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Read the operating instructions carefully before using the appliance for the first time and preserve this

booklet for later reference. Pass the manual on to whomsoever might acquire the appliance at a later date.
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BUBBLING FOOTBATH
KH 5557

Safety instructions

A\ To avoid the risk of fatalities from

electric shock:

* Make certain that the power cord does not
become wet or moist during operation. Place it
such that it cannot be crushed or damaged.

* Keep the power cable away from hot surfaces.

* Do not carry out any repairs on the appliance.
All repairs must be carried out by the manufactu-
rer or its service agent or a similarly qualified
person.

* Unplug the appliance before filling it with water,
replacing accessories or cleaning it.

* Do not use the appliance in the bathroom.

* Never separate or connect the appliance
from/to a power supply when your feet are in
the water.

 Always separate the appliance from the power
supply when installing or removing accessory
parts.

* Arrange for defective power plugs and/or ca-
bles to be replaced as soon as possible by a
qualified technician or by our Customer Service
Department to avoid the risk of injury.

A\ To reduce the risk of fire or injury:

* Only use the original accessory parts for this de-
vice. Other parts may probably not meet the safe-
ty requirements.

* The appliance is not intended for use by children
or other persons without assistance or supervi-
sion if their physical, sensory or mental capabili-
ties prevent them from using it safely. Children
should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

¢ Consult with your doctor before using the foot
spa should you be suffering from vein inflamma-
tion, inflamed varicose veins, water retention or
rashes on your legs.

* Take care if you are not sensitive to heat. You
may not realise how hot the foot support plate
can get.

* Never operate the appliance with blocked air-
inlet openings. Take care that the air-inlet ope-
nings do not become blocked through dust, hair
efc.

To avoid damaging the device:

* Do not stand in or on the foot spa. Use it only
while seated.

* Never operate the foot spa for longer than
20 minutes (KB-Time: 20 Min.). The appliance is
not meant to be used continuously for long
periods. Allow the appliance to cool sufficiently
before using it again.

* Do not use any foam-producing bath additives.
The appropriate bath additives for bubble baths
are available from specialised dealers.

* Do not fall asleep whilst using the foot spa.

* Never operate the appliance whilst you sleep.

* Place the function switch to O (OFF) before you
connect or separate the appliance from the
power source.
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Intended Use

Functions of the Foot Spa

This foot spa is intended for personal, home use. Its
function is only to bathe and massage the feet. It is
not suitable for any other purpose. It is not intended
for use in the medical/ therapeutic or commercial

fields.

Delivery Items /
Appliance Description

@ Function switch

@ Cover

© Recesses for accessories: foot pad
@ Recesses for massage accessories
© Water drainage

@ Roller massager

@ Accupressure massager

@ Finger massager

@ 2 Accupressure accessories

@ 2 Roller massage accessories
Operating instructions

Technical data

This foot spa has three functions available which
can be used in various combinations:

1. Bubbles: Air emerging from the airets provides
the formation of air bubbles, which massage the
feet pleasently and gently.

2. Heat: The foot pad heats itself and thus provides
for a constant water temperature.

3. Massage: The foot accessories with massage

nubs create through vibration a pleasant massage
effect.

Operation

Rated voltage:.......cccovveence. 220-240V ~ 50Hz
Rated oUtPUL: ..o 85 W
CO Time: ...... .20 min
Protection class:.......cooveveierieneinererene. Il

CO Time

The CO Time (Continuous Operation Time) details
how long an appliance can be operated without
the motor overheating and becoming damaged. Af-
ter the appliance has run for this period it must be
switched off until the motor has cooled itself down.

Setup
= Place the foot spa on the floor in front of a chair.
=> Set the function switch @ to O (OFF).

Insert the accessories for the foot

pads @

=> Select the accessories for the foot pad:
Accupressure accessories with nubs @ for a
gentle vibration massage
Roller massage accessories () for an additional
point massage of the soles

=> Place the accessories in the recesses provided
for them @ in the foot pad. The accessories for
the recesses @ bear the markings ,L” for left
and ,R” for right on their reverse side.
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Place massage accessories for the

middle console

=> Select a massage accessory for the point
massage.

@ Roller massager: stimulating rolling massage of
the feet for relaxation of the feet.

@ Accupressure massager: for Shiatsu Massage
(Asian finger pressure mas-sage) of the feet.

@ Finger massager: for massaging the feet.

=> Simply set the respective massage accessory in
the recess @) of the middle console between
both footbeds.

Filling with water

A\ Danger of an electric shock!

 Only fill the water container to the marking
+MAX" (ca. 3l). Otherwise, water could over-
flow during the foot spa.

* First connect the appliance to the power source
when you have filled it with water.

=> Fill the water bath with warm or cold water.

@® Note: The purpose of the heating function is not
to heat cold water.
It should simply maintain the temperature of the
water.

=> You can also use special bath additives. Howe-
ver, do not use any foam-creating bath additives.

Switching on

A\ Warning!

* Do not switch the foot spa on when your feet are
in the appliance.

> Insert the power plug in the socket.

> Sit comfortably on a chair. But do not put your
feet into the water yet!

©> Adjust the switch @ to the desired combination.
You can set the described functions in the following

combinations:

- Function switch
position O: Appliance switched off
- Function switch
position 1: Massage + Heat
@® Note: You can also use these settings as a dry
massage, without water in the water container.

- Function switch
position 2: Massage + Heat + Bubble

- Function switch
position 3: Heat + Bubble

Using the foot spa

=> Now place your feet in the water container.

=> During the water bath you can alternately mas-

sage the soles of your feet on the massage at-

tachments.

/A Caution: Do not exceed the maximum operating
period (KB-Time) of 20 minutes! The appliance could
be irreparably damaged. Danger of overheating.

After the foot bath

=> Turn the appliance off at the function switch @
and remove the plug from the electrical socket.

=> Carefully empty the water out through the water
drainage feature @.

= Apply skin care oil to your feet.

> Then rest for a while.
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Cleaning

A\ Warning! Risk of injury!

* Unplug the appliance, before cleaning it.

* Let the appliance cool sufficiently before
cleaning it.

e Never immerse the appliance in water or other
liquids to clean it.

A\ Warning!
* Do not use any aggressive cleaning liquids or
solvents. They could damage the surface.

=> Wipe the appliance on the inside and outside
with a damp cloth.

=> Remove residues of bath additives with a special
synthetic cleaner.

Disposal
Do not dispose of the appliance in your
normal domestic waste. This product is
= sybject to the European guideline
2002/96/EC.

Dispose of the appliance through an approved dis-
posal centre or at your community waste facility.
Observe the currently applicable regulations.

In case of doubt, please contact your waste disposal
centre.

N

Ra%

Dispose of all packaging materials in an
environmentally friendly manner.
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Warranty & Service

Importer

The warranty for this appliance is for 3 years from
the date of purchase. The appliance has been
manu-factured with care and meticulously examined
before delivery. Please retain your receipt as proof
of purchase. In the case of a warranty claim, please
make contact by telephone with our service depart-
ment. Only in this way can a postfree despatch for
your goods be assured.

The warranty covers only claims for material and
mavufacturing defects, not for wearing parts or for
damage to fragile components. This product is for
private use only and is not intended for commercial
use.

The warranty is void in the case of abusive and im-
proper handling, use of force and internal tampe-
ring not carried out by our authorized service
branch. Your statutory rights are not restricted in
any way by this warranty.

DES Ltd

Units 14-15

Bilston Industrial Estate

Oxford Street

Bilston

WV14 7EG

Tel.: 0870/787-6177

Fax: 0870/787-6168

e-mail: support.uk@kompernass.com

(B Irish Connection

Harbour view

Howth

Co. Dublin

Tel: 00353 (0) 87 99 62 077
Fax: 00353 18398056

e-mail: support.ie@kompernass.com

KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM, GERMANY

WWWw. kompernass.com
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Niniejszq instrukcje nalezy zachowaé, aby méc takze pézniej z niej skorzysta¢, w przypadku

przekazywania urzqdzenia osobom trzecim nalezy przekazaé takze instrukcje!
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KAPIELOWY MASAZER
DO STOP KH 5557

bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé niebezpieczeristwa

porazenia prgdem elektrycznym:

* nalezy zwracaé uwage na to, aby podczas
pracy urzqdzenia kabel sieciowy nie byt mokry
ani wilgotny. Kabel nalezy tak przeprowadzi¢,
aby nie zostat ani zakleszczony ani uszkodzony.

e Kabel sieciowy trzymaé z dala od gorgcych
powierzchni.

o Jezeli kabel zostat uszkodzony, przed ponow-
nym uzyciem urzqdzenia nalezy zleci¢ wymiane
kabla w serwisie.

* Przed napetnianiem urzqdzenia wodg, wymieni-
aniem akcesoriéw lub czyszczeniem nalezy
zawsze wyciggnqé whyczke z sieci.

e Urzqdzenie wolno stosowaé wytqcznie w
suchych pomieszczeniach, nie wolno stosowaé
go poza pomieszczeniami zamknigtymi.

* Urzqdzenia nie nalezy odtqczad ani podiqczag,
ieéli nogi znajdujq sie w wodzie.

e Urzqdzenie nalezy zawsze odiqczaé od zasile-
nia prqdu podczas zaktadania i zdejmowania
akcesoriéw.

 Aby unikng¢ zagrozenia, uszkodzone kable
sieciowe lub wtyczki niezwlocznie wymiern w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

A\ Aby unikngé zagrozenia pozaro-

wego i odniesienia obrazen ciata:

* Nalezy stosowaé wytqgcznie oryginalne akceso-
ria. Inne czeéci mogq nie byé wystarczajgco
bezpieczne.

* Nie pozwalaé dzieciom i osobom utomnym
obchodzié sie z urzgdzeniem bez nadzory,
gdyz mogq one nie byé w stanie oceni¢ ewentu-
alnych zagrozen.

* Przed uzyciem urzqdzenia do masazu stép
nalezy skonsultowad sie z lekarzem w wypadku
schorzen, takich jak zapalenie zyt, zylaki,
zbieranie sig wody lub sttuczenia nég.

* Nalezy zachowaé ostrozno$¢, jesli sq Panstwo
niewrazliwi na gorgco. Mogq Panstwo
ewentualnie nie spostrzec, na ile nagrzeje sie
podstawka pod stopy.

* Urzqgdzenia nie nalezy uzywaé z zablokowany-
mi otworami napo-wietrzajgcymi. Uwazaé, aby
otwory napowietrzajqce nie zostaty zatkane
kurzem, wlosami itp.

Aby zapobiec uszkodzeniu

urzqdzenia:

* Nie stawad na urzqdzeniu do kgpieli stép.
Nalezy go uzywaé tylko na siedzqgco.

e Urzqdzenia do masazu stép nie uzywadé diuzej
niz 20 minut (czas pracy krétkotrwate;:

20 minut). Urzqdzenie nie jest przewidziane do

pracy ciqgtej. Przed ponownym uzyciem prosze

pozwolié¢ na wystarczajqce ostygniecie urzqdze-
nia.

* Nie uzywad pienigcych dodatkéw do kgpieli.
W handlu specjalistycznym dostepne sq
dodatki kgpielowe, nadajgce sie do urzqdzen
do kapieli stép.

* Podczas uzywania urzqdzenia do masazu stép
nie nalezy zasypiad.

e Urzqdzenia nie nalezy uzywaé podczas snu.

* Przed odtqczeniem lub podiqczeniem urzqdze-
nie nalezy ustawié przetqcznik funkcyjny w
potozenie 0 (WYL.).

Cel zastosowania

To urzqdzenie do kagpieli stép przezna-czone jest
do zastosowan prywatnych w domu. Stuzy ono
wylqgcznie do kagpieli i masazu stép. Urzgdzenie nie
nadaje sie do zadnych innych celéw. Nie przewid-
zia-no go do zastosowania w lecznictwie i

terapii lub do zastosowar profesjonalnych.
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Zakres dostawy /
Opis urzqgdzenia

Funkcje urzqdzenia do
masazu stop

@ Przetqcznik funkeyijny

@ Pokrywa

© Wycigcia na wktadki podstawek pod stopy
O Wycigcie na wkiadki do masazu
© Odptyw wody

@ Rolkowy przyrzqd masujgcy

@ Element do masazu akupresurg
@ Element do masazu Shiatsu

© 2 wkiadki do masazu akupresurg
® 2 wktadki do masazu rolkowego
Instrukcja obstugi

Dane techniczne

Napigcie

znamionowe: 220-240V ~ 50Hz
Moc znamionowa: 85 W

Czas pracy ciqgtej: 20 minut

Klasa ochronnosci : |l [D]

Czas pracy

Czas pracy okresla, jak dtugo mozna uzywaé ur-
zqdzenie bez zagrozenia przegrzaniem silnika i
tym samym jego uszkodzenia. Po uptywie okreslo-
nego czasu pracy urzqdzenie nalezy wytqczy¢ i
poczekad, az silnik sie ostudzi.

To urzqdzenie do masazu stép posiada trzy
funkcie, ktére mozna wykorzystywaé w réznych
kombinacjach:

1. Musowanie: Powietrze wydostajqce sig z dysz
wytwarza bgbelki, ktére delikatnie masujq

stopy.

2. Ciepto: Podstawka pod stopy nagrzewa sig i
dzieki temu zapewnia utrzymanie statej temperatury
wody.

3. Masaz: Podstawka pod stopy pokryta niewielki-

mi wybrzuszeniami poprzez wibracje wytwarza

przyjemny efekt masazu.

Obstuga

Ustawianie

=> Ustawié urzqdzenie do kgpieli stép na podiodze
przed krzestem.

= Ustawi¢ przetqcznik funkeyjny @ w potozeniu O
(WYL.).

Zaktadanie wktadek podstawki pod

stopy ©

=> Wybraé odpowiednie wktadki na podstawke
pod stopy:
pokryte wybrzuszeniami wktadki do akupresury
@ do delikatnego masazu wibracyjnego
wktadki do masazu rolkowego () do dodatko-
wego masazu punktowego podeszwy stép

=> Zatozyé wkiadki do przewidzianych do tego
wycie¢ @ w podstawce pod stopy. Wkiadki do
wycieé @ posiadajq pod spodem zaznaczenia
JL" wleweji ,R” w prawej wkiadce.
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Zaktadanie wktadek masujacych

konsoli srodkowej

=> Wybraé wktadke masujgcq do masazu
punktowego.

@ Rolkowy przyrzqd masujqcy: rozluzniajgcy
rolkowy masaz podeszwy stopy.

@ Element do masazu akupresurg: do masazu
Shiatsu (azjatycki masaz dotykiem palcéw) stép.

@ Element do masazu Shiatsu: do masazu stép.

= Zatozy¢ danqg wkiadke w wycigcie @ konsoli
$rodkowej miedzy dwoma korytkami na stopy.

Napetni¢ wode

/A Niebezpieczeristwo porazenia

pradem elekirycznym!

* Wody nalezy nalewa¢ tylko do zaznaczenia
+MAX" (okoto 3 litréw). Inaczej mozliwe jest
przelanie sie wody przy kgpieli musujqcej.

e Urzqdzenie nalezy podiqczy¢ do zasilania
dopiero po nalaniv wody.

=> Mise na wode mozna napetniaé cieptq lub
zimng wodg.

® Wskazoéwka: Funkcja ogrzewania nie stuzy
do nagrzewania zimnej wody. Ma ona tylko
utrzymywad temperature wody.

=> Mozna dodatkowo zastosowaé specjalne
dodatki do kgpieli. Nie nalezy uzywaé zadnych
pienigcych dodatkéw do kqpieli.

Wtgczanie

/A Ostrzezenie!

* Nie podiqgczad urzqdzenia do masazu stép, jesli
stopy sq zanurzone w wodzie.

=> Wetknag¢ wtyczke sieciowq do gniazdka.

=> Usigéé wygodnie na krzeéle. Jeszcze nie
wstawiad stép do urzqdzenial

©> Ustawi¢ przetqcznik funkcyjny @ na wymagang
kombinacije.

Opisane funkcje mozna wigczaé w nastepujgcych
kombinacjach:

- Potozenie przetqcznika O: urzqdzenie wylqczone
- Potozenie przetqcznika 1: Masaz+ ciepto

® Wskazéwka: To ustawienie mozna wykorzystaé
réwniez jako masaz na sucho, bez wody w
urzgdzeniu.

- Potozenie przetqcznika 2: Masaz + ciepto
+ musowanie
- Potozenie przetqcznika 3: Ciepto + musowanie

Uzycie urzadzenia do masazu stép

=> Teraz wlozy¢ stopy do misy na wode.

=> W trakcie kgpieli mozna naprzemian masowad
podeszwy stép na wktadkach do masazu.

A Uwaga: Nie nalezy przekraczaé maksymalne-
go czasu pracy wynoszqgcego 20 minut! Grozi to
trwatym uszkodzeniem urzqdzenia.
Niebezpieczenstwo przegrzania.

Po zakonczeniu kgpieli stép

=> Wytqczyé urzqdzenie za pomocq przetgeznika
funkcyjnego @ i wyciagngé wtyczke z
gniazdka.

= Przez odplyw @ wylaé wode.

=> Po kgpieli nalezy nakremowaé stopy olejkiem
do pielegnacii skéry.

=> Nastepnie odczekaé chwile w spokoju.

Download from Www.Somanuals.coh® All Manuals Search And Download.



Czyszczenie

Utylizacja

I\ Ostrzezenie! Zagrozenie odniesie-

niem obrazer!

* Przed czyszczeniem urzqdzenia nalezy
najpierw wyciqgnqé wtyczke z sieci.

* Przed czyszczeniem prosze pozwoli¢ na
wystarczajqce ostygniecie urzqdzenia.

* Nigdy nie zanurzaé urzqdzenia w wodzie lub w
innych cieczach.

A Uwaga!

* Nie stosowa¢ agresywnych $rodkéw czyszczg-
cych lub rozpuszczalnikéw. Mogq one
uszkodzié¢ powierzchnie.

=> Urzqdzenie nalezy przeciera¢ od wewngtrz i od
zewnetrz wilgotng $ciereczkq.

=> Usungé ewentualne pozostatosci dodatkéw do
kapieli za pomocq specjalnego $rodka do
czyszczenia tworzyw sztucznych.

Urzadzenia nie nalezy wyrzucaé wraz

p:d

= Niniejszy produkt podlega dziataniom,

z normalnymi odpadami domowymi.

przewidziamyn w przepisach dyrekty-
wy europejskiej 2002/96/EC.

Urzqdzenie nalezy usuwaé w akredytowanych za-

ktadach utylizacji odpadéw lub komunalnych zakta-

dach utylizacji odpadéw.

Nalezy przestrzegaé aktualnie obowigzujgeych
przepiséw. W razie pytan i watpliwoséci odnosnie
zasad utylizacji nalezy skontaktowaé sie z najblizs-
zym zaktadem utylizacji odpadéw.

N

Ra%

Materiat opakowaniowy nalezy przekazy-
waé do utylizacji zgodnie z przepisami o
ochronie $rodowiska.
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Gwarancja i serwis

Importer

Urzqdzenie objete jest trzyletniq gwarancjg, liczge
od daty zakupu. Urzqdzenie zostato starannie
wyprodukowane i poddane skrupulatnej kontroli
przed wysytkq. Paragon nalezy zachowad jako
dowéd dokonania zakupu. W przypadku roszczen
gwarancyinych nalezy skontaktowaé sie telefoni-
cznie z serwisem. Tylko w ten sposéb mozna zag-
warantowaé bezptatng wysytke zakupionego
produktu.

Gwarancja obejmuje wytgcznie wady materiatowe
i fabryczne, natomiast nie obejmuje czesci
ulegajgeych zuzyciu ani uszkodzen czeici fatwo

tamliwych, np. wytgcznika lub akumulatoréw. Urzg-

dzenie jest przeznaczone wytqcznie do uzytkowa-
nia w gospodarstwie domowym, a nie do celéw
przemystowych.

Gwarancja traci waznoéé w przypadku niewtasci-
wego uzywania urzgdzenia, uzywania niezgodne-
go z przeznaczeniem, uzycia sity lub ingerencji w
urzqdzenie dokonywanej poza naszymi autoryzo-
wanymi punktami serwisowymi. Niniejsza gwaran-
cja nie ogranicza ustawowych praw nabywcy
urzgdzenia.

Kompernass Service Polska
ul. Strycharska 4
26-600 Radom
Tel.: 048 360 91 40
048 360 94 32
Faks: 048 384 65 38
048 369 93 63
E-mail: support.pl@kompernass.com

KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM, GERMANY

WWWw. kompernass.com
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Orizze meg ezt a leirdst arra az esetre, ha késébb kérdése merilne fel. A késziilék harmadik személynek

t6rténd tovabbadasakor adja tovébb a leirdst is!
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LAB-PEZSGOFURDO
KH 5557

Biztonsagi utasitds

A Az elektromos dram okozta élet-

veszély elkeriilése érdekében:

Figyelien arra, hogy haszndlat kézben a héléza-

ti kabel ne legyen vizes vagy nedves. Ugy
helyezze el a kdbelt, hogy az ne szoruljon be
vagy mds médon se sérilhessen meg.

Tartsa tévol a hélézati vezetéket a forré
feliletektsl.

Ne prébdlia egyediil megjavitani a késziléket.
Hiba esetén forduljon a vev8szolgdlathoz vagy
egy szakképzett szakemberhez, és javittassa
meg, mieltt Gjra haszndlné a késziléket.
Hizza ki el8szdr a csatlakozét a dugaszold
alizatbdl, mielétt a késziléket vizzel feltslti, a
tartozékokat kicseréli vagy tisztitja.

A késziiléket csak szaraz helyiségekben
haszndlja, pl. a fird8szobdban egydltalan ne.
Soha ne vélassza le vagy csatlakoztassa a kés-
ziiléket az dramelldtéshoz, ha vizben all a laba.
Mindig vélassza le a késziléket az dramelldtas-
rél, ha tartozékokat tesz fel ra vagy vesz le réla.
A veszély elkeriilése érdekében a sériilt halézati
kabelt vagy csatlakozét azonnal cseréltesse ki
engedéllyel rendelkezé szakemberrel vagy az
gyfélszolgdlattal.

A A tijz- és balesetveszély elkeriilése

érdekében:

A késziiléket csak az eredeti alkatrészekkel
haszndlja. Eléfordulhat, hogy més alkatrészek
nem elég biztonsdgosak.

Ne hagyija, hogy gyermekek vagy valamilyen
médon korlétozott személyek feligyelet nélkil
haszndljgk a késziiléket, mivel nem mindig
tudjék helyesen felmérni az esetleges
veszélyeket.

Forduljon a labfirdé haszndlata elétt orvoshoz,
ha a labdn vénds megbetegedés, begyulladt
visszér, 6déma vagy kiités lenne.

Legyen el8vigydzatos, ha nem érzékeny a hére.
Esetleg nem veszi észre, hogy mennyire
felforrésodik a labtarté rész.

Soha ne hasznélja a késziléket elzarédott szel-
|6z8nyilasokkal. Ugyelien arra, hogy a szell6z6-
nyilasok ne zarédjanak el portél, haijtél vagy
egyébtsl.

Az alébbi médon keriilheti el, hogy
kdr keletkezzen a késziilékben:

Ne dlljon bele vagy ne élljon rd a l&bfirdére.
Csak tlve haszndlja.

Ne haszndlja a l&bfiirdét 20 percnél hosszabb
ideig (folyamatos haszndlat: 20 perc). Ez a
késziilék nem tartds izemeltetésre van tervezve.
Miel8tt Gjra haszndlnd a késziléket, hagyja
megfelel8en lehdlni.

Ne haszndljon semmilyen habképz$ fird8szert.
Szakiizletben kaphaték a labfirddhéz alkalmas
kiegészitsk.

Ne aludjon el a l8bfird8 és masszirozé hasznd-
lata kézben.

Soha ne hasznélja a késziléket alvds kézben.
Allitsa a funkciékapcsolét 0-ra (KI), mielétt le-
kapcsolnd az dramkérrél vagy csatlakoztatnd
hozz4.
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Rendeltetés

Ezt a labfirdét és masszirozét otthoni és
magdnhaszndlatra tervezték. Kizarélag a labak
firdetésére és masszirozdsdra szolgdl. A késziilék
ettd| eltérs célokra nem alkalmas. Nem orvosi /
terdpids vagy kereskedelmi felhaszndldsra készilt.

A csomag tartalma /
A késziilek leirdsa

@ Funkcidkapcesold

@ Fedél

© A labalétét betétieinek a helye
O A masszirozé tartozékok helye
© Vizlefolys

@ Gorgds masszirozé

@ Akupresszirds masszirozé

@ Ujjas masszirozé

© 2 okupresszirds betét

@ 2 gdrgbs masszirozé betét
Haszndlati Gtmutatd

M{szaki adatok

Névleges fesziltség: 220-240V ~

50Hz
Névleges teljesitmény: 85W
Folyamatos iizemeltetési id8: 20 perc
Védelmi osztdly : INE

Folyamatos izemeltetési idé

A folyamatos izemeltetési id8 azt jelzi, hogy
mennyi ideig lehet izemeltetni a késziléket a motor
tilheviilése és kdrosoddsa nélkil. A megadott id8
lejérta utan a késziléket addig ki kell kapcsolni,
amig a motor le nem hdl.

A labfirdé és

masszirozé funkcidi

Ez a labfirds és masszirozé hdrom funkciéval ren-
delkezik, melyeket killénb6z8 kombindcidban lehet
haszndlni:

1. Pezsgéfirds: A légszelepekbél kigramlé levegs
gondoskodik a légbuborékok képz8désérdl, melyek
kellemesen gyengéden masszirozzdk a lébat.

2. Meleg: A labalétét felmelegszik és igy
gondoskodik arrél, hogy a viz éllandéan meleg

legyen.

3. Masszdzs: A kis masszirozébitykskkel ellatott
labalatét a vibralassal kellemes masszirozé hatésu.

Mikodtetés

Felallitas
©> Helyezze a labfirdét a padléra egy szék elé.
2> Allitsa a funkcickapcsolét @ O-ra (KI).

Helyezze be a ldbalététre @ valé
betéteket
=> Az aldbbiak szerint valassza ki a
ldbaldtétre vald betéteket:
a bitykskkel ellatott akupresszirds betétek
© o lagy vibréciés masszazshoz.
a gérgds masszirozé betétek @ a talp kiegészi-
18 pontmasszdzsara alkalmasak
=> Helyezze be a betéteket a labalatéten az arra
kialakitott helyre @. A baloldali betétek helye
©® .L", ajobboldaliaké pedig ,R” betivel van
jeldlve.
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Helyezze a masszirozé tartozékot

a kézépsé részre.

=> Vélasszon ki egy masszirozé tartozékot a
pontmasszdzshoz.

@ Gorg8s masszirozé: ingerld gdrgés talpmass-
zdzs, mely ellazitjia a labakat.

@ Akupresszirds masszirozé: shiatsu-ldbmasszazs-
hoz (ujjnyoméson alapulé dzsiai masszdzs).

© Ujjas masszirozé: a ldbak masszirozésdhoz.

=> Helyezze egyszer(en a kivdlasztott masszirozé
tartozékot a két talprész kézéth, kozépsd részen
erre kialakitott @ helyre.

A viz betoltése

A\ Elektromos dramiités veszélye!

o Aviztartdlyt csak a "MAX" jelzésig téltse meg
(kb. 3 1). Ha ennél t6bb vizet talt bele, a
pezsgdfirdé mikddése kdzben a viz kifolyhat.

o Akésziléket csak azutdn csatlakoztassa a
halézathoz, miutan feltsltstte vizzel.

> A viztartdlyt téltse fel meleg vagy hideg vizzel

® Tudnivalé: A melegité funkcié nem a hideg viz
felmelegitésére szolgdl. A betsltott viz
hémérsékletét tartja fenn.

=> Kiegészitéleg specidlis firdészert is hasznélhat.
Kerilie azonban a habképzé firdészerek
haszndlatat.

Bekapcsolas

A\ Figyelmeztetés!

* Soha ne csatlakoztassa a labfirdét a
hdlézathoz, ha a lédba a készilékben van.

=> Dugja be a hélézati dugaszt a dugaszolé
aljzatba.

= Uljén kényelmesen a székre. Ugyanakkor a
|abait még ne tegye bele a készilékbel!

2 Allitsa az @ funkcié kapesoldt a kivént
kombindciéra

A leirt funkcidkat a kévetkezé kombindcidkban
dllithatja be:

- 0 kapesoldallas: a készilék ki van kapesolva
- 1 kapesolddllas: masszazs + melegités

® Tudnivalé: Ezt a bedllitdst szaraz masszazsként
viz nélkil is hasznélhatja a viztartalyban.

- 2 kapesolddllas: masszazs + melegités
+ pezsgéfirdé
- 3 kapcsolédllas: melegités + pezsgéfirds

A lébfirdé haszndlata

=> Helyezze bele a labét a viztartalyba.

=> A ldbfiirdd sordn véltakozva massziroztathatja
talpdt a masszirozé tartozékokkal.

A Vigydzat: Ne lépje t0l a maximélis 20 perces
izemeltetési idét (folyamatos haszndlat)! A
késziilék végérvényesen megsériilhet. Tolheviilés
veszélyedll fenn.

A labfirdé utén

= Kapcsolja ki a késziiléket a funkcidkapesoléval
@ és hizza ki a csatlakozét a konektorbdl.

©> Ovatosan éntse ki a vizet a vizlefolyén @
keresztil.

= A labfirdg utdn b8rapolé olajjal krémezze
be a labait.

=> Ezutdn tartson egy révid pihendt.
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Tisztitas

Artalmatlanitds

A\ Figyelmeztetés! Sérijlésveszély!

e El8szér hizza ki a csatlakozét a dugaszold
alizatbél, mielétt megtisztitia a késziléket.

o Atisztités el8tt hagyja a késziiléket megfelel8en
lehdlni.

* Atisztitdshoz soha ne meritse a késsziiléket
vizbe vagy mds folyadékba.

A Vigydzat:

* Ne haszndljon semmiféle agressziv tisztitészert
vagy olddszert. Ezek kart tehetnek a
feliletben.

=> A késziiléket kiviil és beliil trélje le egy nedves
kendével.

= Az esetlegesen visszamaradé firdészert specié-
lis mGanyagtisztité szerrel tavolitsa el.

Semmi esetre se dobja a késziiléket a
héztartasi hulladékba. Jelen termékre
= g 2002/96/EU szami eurdpai utasitds

rendelkezési vonatkoznak.

A késziiléket engedélyeztetett hulladékgyiijts
helyen vagy a helyi hulladékeltdvolité izemnél
tudja kidobni.

Vegye figyelembe az érvényben 1év8 idevonatkozé
eléirasokat. Ha kérdése meriilne fel, vegye fel a
kapcsolatot a hulladékfeldolgozé vdllalattal.

{7 A csomagoléanyagot juttassa kérnyezetvé-
% dé drtalmatlanitéhelyre.
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Garancia és szerviz Gyartja

A késziilékre 3 év garancidt adunk a vésarlas KOMPERNASS GMBH
datumatdl szamitva. A késziléket gondosan BURGSTRASSE 21
gydrtottuk, és szdllitas elétt lelkiismeretesen 44867 BOCHUM, GERMANY

ellendriztik. Kérjuk, a vasarlés igazoldséra érizze
meg a pénztdri blokkot. Kérjiik, garanciaigény www.kompernass.com
esetén vegye fel a kapcsolatot telefonon az On
kézelében lévé szervizzel. Csak ebben az esetben
garantalhatjuk, hogy ingyen tudja bekildeni az
arut.

A garancia csak anyag- és gydrtési hibéra
vonatkozik, nem pedig kopdsra vagy térékeny
részek (pl. kapcsold vagy elem) sérijlésére. A
termék kizarélag magdnhaszndlatra, nem
kereskedelmi hasznélatra készilt.

A garancia érvényét veszti visszaélésszerl vagy
szakavatatlan kezelés, erészak alkalmazdsa vagy
olyan beavatkozdsok esetén, amelyeket nem
engedélyeztetett szervizel& izleteink hajtottak
végre. Az 6n térvényes jogait ez a garancia nem
korlétozza.

(HY Hornos kft.

H - 2600 Vdac

Zrinyi utca 39.

Telefon +36 27 314 212

Telefax +36 27 317 212

e-mail: support.hu@kompernass.com
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Ta navodila shranite za poznejia vprasanja - ob predaiji naprave tretji osebi jih priloZite zraven!
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MASAZNA KAD ZA
STOPALA KH 5557

Varnostni napotki

A\ Da se izognete Zivljenjski nevarno-

sti zaradi elektriécnega vdara:

e Zmeraj pazite na to, da se omrezni kabel med
obratovanjem naprave ne namodi ali navlazi.
Kabel speljite tako, da se nikjer ne zatika in da se
ga ne da poskodovati.

e Onmrezni kabel naj bo izven vpliva vrocih
povrsin.

* Na napravi ne izvajajte nobenih popravil.
Vsakrdna popravila mora izvesti servisna sluzba
ali kvalificirane strokovne osebe.

* Najprej vii¢ potegnite iz vfiénice, preden v napravo
dolijete vodo, jo zaénete Eistiti ali zamenjavati
dele pribora.

* Naprave ne uporabljajte v vlaznih prostorih,
npr. v kopalnici.

e Priklju¢ka naprave na elekiri¢no omrezje nikoli
ne logite ali ustvarite, dokler so vasa stopala
v vodi.

* Napravo zmeraqj loéite od elektriénega omreZa,
ko nameséate ali odstranjujete dele pribora.

* Poskodovane omrezne vti¢e ali omrezne kable
daijte takoj zamenjati poobla3¢enemu strokovne-
mu osebiju ali servisni sluZbi, da se izognete
nevarnostim.

A Za prepreéevanje nevarnosti
pozara in poskodb:

* Na napravi uporabljajte samo originalne dele
pribora. Drugi deli morebiti niso dovolj varni.

Ta naprava ni namenjena temu, da jo uporabljajo
osebe (vkljuéno z otroci) z omejenimi fizi¢nimi,
zaznavnimi ali dudevnimi sposobnostmi ali s
pomanikljivimi izkusnjami in/ali znanjem, razen
pod nadzorom osebe, ki je zanje odgovorna ali
jim je dala navodila v zvezi z uporabo naprave.
Otroke je treba nadzorovati, da preprecite igro
z napravo.

Pred uporabo masazne kopeli za noge se pos-
vetujte z zdravnikom, &e imate vnetje ven, vnete
kréne Zile, se vam v nogah nabira voda ali na
njih nastajajo izpud&aiji.

Bodite previdni, &e ste neobéutljivi za vroéino.
Mogoée pa ne boste zaznali, kako vroca je
postala podloga za stopala.

Naprave nikoli ne uporabljajte z blokiranimi
prezra&evalnimi odprtinami. Pazite na to, da
prah, lasje itd. ne zaprejo prezradevalnih odprtin.

Da preprecite poskodbe naprave:

Ne stopaijte v ali na masazno kopel za noge.
Uporabljaite jo le sede.

Masazno kopel za noge uporabljajte le do

20 minut (kratko&asna uporaba, Eas: 20 min).
Ta naprava ni namenjena trajnemu obratovaniu.
Pred ponovno uporabo naj se dovolj ohladi.
Ne uporabljajte peneéih dodatkov za kopel.

V specialnih trgovinah boste nasli dodatke za
kopeli, ki so primerni za masazne kopeli za noge.
Med uporabo masazne kopeli za noge ne smete
zaspati.

Naprave nikoli ne uporabljajte med spanjem.
Funkcijsko stikalo prestavite na O (IZKLOP),
preden napravo locite od elektriénega omrezja
ali jo z njim povezete.
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Namen uporabe

Ta masazna kopel za noge je predvidena za privatno
uporabo v doma&em gospodinjstvu. Sluzi izklju&no
kopeli in masazi stopal. Ta naprava ni namenjena
za druge vrste uporabe. Ni predvidena za uporabo
na medicinskih/terapevtskih ali obrtnih podrogjih.

Vsebina kompleta /
opis naprave

@ Funkcijsko stikalo

@ Pokrov

© Odprtine za vstavke podloge za stopala
@ Odprtina za masazne vstavke
@ Odtok vode

@ Vriljivi masazni vstavek

@ Akupresurni masazni vstavek
@ Prstni masazni vstavek

© 2 akupresurna vstavka

@ 2 vstavka za masazo s kolesci
Navodila za uporabo

Tehniéni podatki

Nazivna napetost: .............. 220-240V ~ 50Hz
NazZIVNa MOE: ... 85 W
Cas kratkotrajne uporabe: .

Razred ZaSEIte: ..o Il @

Cas kratkoéasne uporabe

Cas KU (kratke uporabe) nam pove, kako dolgo
lahko neko napravo uporablijamo, preden se motor
pregreje in poskoduje. Po poteku navedenega ¢asa
KU mora naprava ostati izklopliena tako dolgo,
dokler se motor ni ohladil.

Funkcije masazne kopeli
za noge

Ta masazna kopel za noge ima tri funkcije, ki se
lahko uporabljajo v razliénih kombinacijah:

1. Vrtinci: Zrak, ki izstopa iz zraénih 3ob, poskrbi
za nastajanje zraénih mehurékov, ki stopala zmasirajo

prijetno in nezno.

2. Toplota: Podloga za stopala se segreje in s tem
poskrbi za konstantno temperaturo vode.

3. Masaza: Podloga za stopala je opremliena z

majhnimi izboklinami in s pomog&jo vibracij ustvarja
prijetne masazne uéinke.

Uporaba

Postavitev

=> Masazno kopel za noge postavite na tla pred
stol.

= Funkcijsko stikalo @ prestavite na 0 (IZKLOP).

Namestite vstavke za podlogo za

stopala @

=> Izberite vstavke za podlogo za stopala:
akupresurni vstavek @ z izboklinami za nezno
vibracijsko masazo
vstavka za masazo s kolesci @ za dodatno
to&kovno masazo podplatov

= Vstavke namestite v zato predvidene odprtine @
v podlogi za stopala. Vstavki za odprtine @ so
na hrbtni strani oznadeni z ,L” za levo in ,R” za
desno.
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Namestite masaine vstavke za
sredinsko konzolo
=> Izberite masazni vstavek za toc¢kovno masazo.
@ Vriljivi masazni vstavek: masaza podplatov z
vriljivim vstavkom stimulira in sprosti podplate.
@ Akupresurni masazni vstavek za masazo stopal
Shiatsu (azijska masaza s pritiskom prstov).
@ Prstni masazni vstavek: za masazo stopal.
©> Zeleni masazni vstavek enostavno namestite
v odprtino @ srednje konzole med obema
povriinama za stopala.

Dolivanje vode

A\ Nevarnost elektriénega uvdaral

* Kad z vodo napolnite le do oznake ,MAX"
(ca. 3l). Drugace bi voda lahko med kopeljo
z vrtinéenjem stekla &ez rob.

* Napravo na elektri¢no omrezje prikljucite 3ele,
ko ste dolili vodo.

=> Kad napolnite s toplo ali hladno vodo.

® Napotek: Funkcija ogrevanja ne omogoéa
segrevanja hladne vode. Namenijena je le
ohranjanju temperature vode v kadi.

=> Uporabljate lahko tudi posebne dodatke za
kopel. Ne uporabljajte pa penegih dodatkov.

Vklop

A\ Opozorilo!

* Masazne kopeli za noge ne prikljuéujte na
elektriéno omreZje, &e se vasa stopala nahajajo
v vodi.

=> Omrezni vti¢ vtaknite v vtiénico.

=> Udobno se namestite na stolu. Vendar pa nog
3e ne polozite v kopel!

=> Funkcijsko stikalo @ prestavite na Zeleno
kombinacijo.

Opisane funkcije lahko nastavite v naslednjih
kombinacijah:

- Polozaj stikala O: naprava izklopliena
- Polozaj stikala 1: masaza + toplota

® Napotek: To nastavitev lahko uporabite tudi kot
suho masazo, brez vode v kadi.

- PoloZaj stikala 2: masaza + toplota + vrtinci
- PoloZaj stikala 3: toplota + vrtinci

Uporaba masazne kopeli za noge

=> Sedaj noge dajte v kad.

=> Med kopeljo stopal lahko izmenjaje masirate
podplate na masaznih vstavkih.

I\ Previdno: Ne prekoradite maksimalnega ¢asa
obratovanja (&as kratkotrajnega obratovanija) 20
minut! Naprava se lahko nepopravljivo poskodujel!
Nevarnost pregretja.

Po kopeli stopal

= Napravo izklopite na funkcijskem stikalu @ in
vti¢ potegnite iz vticnice.

=> Vodo previdno odlijte skozi odtok @.

=> Po kopeli stopal si ta namazite z negovalnim
oliem za kozo.

=> Potem se malce spocijte.
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Ciscenje

Odstranitev

/A Opozorilo! Nevarnost poskodbe!

* Preden napravo zaénete &istiti, najprej omrezni
vti¢ potegnite iz omrezne vticnice.

* Pred &id¢enjem naj se naprava dovolj ohladi.

* Naprave pri &i$€enju nikoli ne potopite v vodo
ali kak3no drugo tekogino.

A\ Previdno!
* Ne uporabljajte agresivnih Eistil ali topil.
Ta bi lahko poskodovala povriino.

=> Napravo znotraj in zunaj obridite z vlaZno krpo.

=> Odstranite morebitne ostanke dodatkov za
kopel s posebnim ¢&istilom za umetne snovi.

ﬁ Naprave v nobenem primeru ne

odvrzite v obigajne hi$ne smeti. Ta
EmEE roizvod je podvrzen evropski
Direktivi 2002/96/ES.

Napravo oddaijte pri podietju, registriranem za
predelavo odpadkov, ali pri svojem komunalnem
podietju za predelavo odpadkov.

Upostevaijte trenutno veljavne predpise. V primeru
dvoma se obrnite na svoje podjetie za predelavo
odpadkov.

@79 EmbalaZo oddajte za okolju primerno

odstranitev.
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Garancija in servis Proizvajalec

Za to napravo prejmete 3 leta garancije od datuma ~ KOMPERNASS GMBH
nakupa. Naprava je bila skrbno izdelana in natané&- BURGSTRASSE 21

no preverjena pred dobavo. Prosimo, da shranite 44867 BOCHUM, GERMANY
blagaijniki raéun kot dokazilo o nakupu.

V primeru uveljavljanja garancije se obrnite na www.kompernass.com
svojo servisno sluzbo. Samo tako je zagotovljeno

brezpla&no podiljanje vasega izdelka.

Garancijska storitev velja samo za napake pri

materialu ali proizvodnii, ne pa za obrabne dele

ali za poskodbe na lomljivih delih, npr. stikalih ali

akumulatorijih. Proizvod je namenjen izkljuéno za

privatno in ne za obrtno uporabo.

V primeru zlorabe ali nepravilnega ravnania, pri

uporabi sile ter pri posegih, ki jih ni izvedla nasa

pooblai&ena servisna poslovalnica, garancija

preneha veljati. Vasih zakonskih pravic ta garancija

ne omejuje.

(D Birotehnika

Tkal€ec Zlatko Andrija s.p.
Lendavska ulica 23

9000 Murska Sobota
Slovenija

Phone: +386 (0) 2 522 16 66
Fax:  +386(0) 2 531 17 40
e-mail: zlatko.tkalcec@volja.net
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MASAZNI PRISTROJ NA
NOHY KH 5557

Bezpecnost

A Za véelem predejiti vrazu

elektrickym proudem:

* Dbeijte na to, aby za provozu nebyl sifovy
kabel mokry nebo vlhky. Vedte jej tak, aby se
nemohl nikde pFiskfipnout nebo poskodit.

e Nepfiblizujte sitovy kabel k horkym povrchom.
* Poskodii se sifovy kabel nebo zdstreka, nechte
je nejprve vyménit v servisu, nez pfistroj opét

pouZijete.

* Nez pfistroj naplnite vodou, budete vymé&hovat
dily pfisludenstvi nebo ho budete ¢istit,
vytdhnéte kabel ze zésuvky.

* Pfistroj pouziveijte jen v suchych prostordch, ne
venku.

* Pokud mdte nohy ve vodg, neodpojuite nikdy pfi-
stroj nebo ho nezapojujte do sit8.

* Odpoijte pfistroj ze sité vzdy, pokud nasazujete
nebo sundavdte pfislusenstvi.

* Poskozené sifové zdstréky a sifové kabely nechte
ihned vyménit odbornym persondlem nebo z&-
kaznickym servisem. Vyhnete se tak nebezpedi.

A Za iéelem prevence rizika pozZdru
a urazu:

e Pouzivejte jen origindIni pfislusenstvi uréené k
tomuto pfistroji. Jiné dily nemusi byt k tomu
dostateéné bezpeéné.

* Nenechdvejte manipulovat s pfistrojem déti a
postizené osoby bez dohledu, protoze ty
nedokdzou vzdy véas rozpoznat moznd
nebezpedi.

* Pokud trpite zdnétem Zil, zanicenymi kfeovymi
Zilami, hromadénim vody nebo mate vyrazku na
nohou, promluvte si pfed pouzivanim perli¢kové
koupele s [ékafem.

e Budte opatrni, pokud jste vi&i teplu necitlivi.
MozZnd nevnimdte, jak tepld je podlozka
nohou.

* Nepouzivejte pfistroj nikdy se zablokovanymi
vétracimi otvory. Dbeijte na to, aby vétraci
otvory nebyly nikdy ucpany prachem, vlasy atd.

Chcete-li zabranit skodém na pristroji:

* Nestoupeite si do vifivé masdzni vany ani na
vanu. PouZivejte ji pouze v seds.

* Nepouzivejte perlickovou koupel déle nez 20
minut (krdtkodoby ¢as: 20 min.). Tento pfistroj
neni dimenzovan pro dlouhodoby provoz. Pred
novym pouZzitim nechte pfistroj dostate¢né
vychladnout.

* Nepouzivejte zadné pénové pfisady do koupe-
le. V specializovanych obchodech jsou pro
vifivé masézni vany k dostani vhodné pfisady do
koupele.

e B&hem pouzivani vifivé masdzni vany na nohy
nesmite usnout.

* Nikdy nepouziveijte pfistroj b&hem spdnku.

* Pfed odpojovéni od sit& nebo pfipojovéni na ni
prepnéte prepinac funkci na O (VYP).
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Uéel pouziti

’

Funkce vifivé masdzni vany

Tato vifivd masdzni vana na nohy je uréena pro
soukromé, domdci pouZiti. Slouzi vyhradné koupeli
a masdzi nohou. Tento pfistroj neni uréen pro jiné
O&ely. Neni uréen pro pouziti v [ékafskych/
terapeutickych nebo komerénich oblastech.

Soucést dodavky /
popis pristroje

@ Prepinaé funkei

@ Kryt

© Vybréni pro néstavce podlozky nohou
@ Vybréni pro masézni ndstavce
© Odtok vody

@ Vdleckovy masézni néstavce
@ Akupresurni masdzni ndstavec
© Masdzni ndstavce pro prsty
© 2 akupresurni néstavce

@ 2 véleckové masézni ndstavce
Navod k obsluze

Technické udaje

220-240V ~ 50Hz

Jmenovité napéti:

Jmenovity vykon: 85 W
Kratké provozni doba: 20 min.
Trida ochrany: IR

Krétké provozni doba

Kratkd provozni doba udavg, jak dlouho je mozné

pfistroj provozovat, aniz by se pfehdl, a tim posko-
dil motor. Po uvedené kratké provozni dobé se musi
pfistroj vypnout na tak dlouho, az se motor ochladi.

Tato vifivi masdzni vana na nohy mé ftfi funkce, kte-

ré mohou byt vyuZity v riznych kombinaci:
1. Perli¢ckova koupel: Vzduch vychdzejici z
trysek vytvaii vzduchové bublinky, které pFijemné

jemné masiruji nohy.

2. Teplo: PodloZka nohou se zahfeje a zaijisfuje
konstantni teplotu vody.

3. Maséz: Podlozka nohou s malymi masaznimi pfi-
savkami vytvéfi vibraci piijemny masazni efekt.

Ovladani

Umisténi
=> Postavte vifivou masazni vanu na zem pred Zidli.
=> Prepnéte piepinac funkci @ na O (VYP).

Vsazeni ndstavet pro podlozku

nohou @

=> Zvolte néstavce pro podlozku nohou:
Akupresurni vlozky s @ pro jemnou vibraéni ma-
sz
Véleckové masdézni nastavce @ pro dodateénou
bodovou masdz chodidel

©> Vsad'te ndstavce do vybrani v @ podlozce no-
hou. Vlozky pro vybrani @ maiji oznageni ,L”
pro levou stranu a ,R” pro pravou stranu na zad-
ni strané.

Nasazeni masaznich néstavei pro

stredovou konzoli

=> Zvolte masézni ndstavec pro bodovou maséz.

@ Vdleckovy masézni néstavec: stimulujici vélecko-
vé masdz chodidel pro uvolnéni nohou

@ Akupresurni masdzni néstavec: pro masdz
shiatsu (asijska tlakova masaz) nohou.

@ Dil pro masdz prstd: pro masaz nohou.

=> Vsadte jednoduse pFisludnou masdzni vlozku do
vybrani @ stredové konzoly obou stop nohou.
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Plnéni vody

A\ Nebezpedi vrazu elektrickym
proudem!

* Vanu naplite vodou pouze ke znadce ,MAX"
(cca. 3l). Jinak by voda bé&hem perli¢kové kou-
pele mohla pretéci.

* PFistroj pfipoijte k siti teprve po naplnéni vodou.

=> Naplfte vanu teplou nebo studenou vodou.

® Upozornéni: Tepelnd funkce neslouzi k
ohfivéni studené vody. Mé&la by drzet teplotu
naplnéné vody.

=> Mozete navic pouzit pfisady do koupele. Ne-
pouzivejte z&dné pénové pfisady do koupele.

, s

Zapindni

A Vystraha!

e Pokud neméte nohy v pfistroji, nepfipojuijte
masézni vanu na sif.

=> Zastrete kabel do zasuvky.

=> Usadte se pohodIné na Zidli. Neddvejte ale
je$té nohy do vany!

=> Prepnéte piepinac funkci @ na pozadovanou
kombinaci.

Popsané funkce mdZete nastavit v nasledujicich
kombinacich:

- poloha pfepinace 0: PFistroj vypnut
- poloha pfepinage 1: Masdz+ teplo

® Upozornéni: Toto nastaveni mizete vyuzit také
joko masdz za sucha, bez vody ve vané.

- poloha pfepinace 2: Masdz + teplo + perli¢ka
- poloha pfepinace 3: Teplo + perlicka

Pouiziti perli¢kové koupele

=> Vlozte nohy do vany s vodou.

=> B&hem koupele mizete stfidavé masirovat
chodidla na masaznich ndstaveich.

A Pozor: Neprekraéujte maximalni provozni dobu
(krétkodoby &as) 20 minut! MiZe doijit k neopravitel-
nému poskozeni pfistroje. Nebezpeéi prehfdti.

Po koupeli nohou

=> Pomoci piepinace funkci pfistroj @ vypnéte a
vytdhnéte zdstréku ze zdsuvky.

=> Vypoustécim otvorem opatrné vylejte vodu @.

=> Po koupeli si namazte nohy kosmetickym
olejem.

=> Pak si kratce odpogifite.
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Cisteni

Likvidace

A Vystraha! Nebezpeéi poranénil

* Nez zaé&néte provadét Cisténi pfistroje, vytdhnéte
ho ze zdsuvky.

e Pfed zaZatkem &isténi nechte pfistroj dostatecné
zchladit.

e Pro &i3téni pfistroj nikdy neponofujte do vody
nebo jinych tekutin.

A Pozor!
* Nepouzivejte agresivni &istici prostfedky a
rozpoustédla. Mohly by poskodit povrch vany.

=> Offete pfistroj vné a uvnitf vlhkym hadFikem.
=> PFipadné zbytky pfisad do koupele odstrafite
specidlnim &istidlem na umélou hmotu.

V zédném pfipadé nevyhazujte pFistroj
do bézného domovniho odpadu. Tento

= yyrobek musi plnit ustanoveni evrops-
ké smérnice 2002/96/EC.

Zlikviduite pFistroj prostrednictvim firmy na likvidaci
s pFisludnym povolenim nebo zafizeni na likvidaci
komunéliniho odpadu.

Dodrzujte aktudlni platné predpisy. V pfipadé
pochybnosti kontaktujte pfislusnou firmu, kterd

se zabyvd likvidaci odpadu.

@79 Veskeré obalové materidly nechte zlikvido-

vat v souladu s ekologickymi predpisy.
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Zaruka & servis Dovozce

Na tento pfistroj plati tfiletd zaruka od data zakou- KOMPERNASS GMBH
peni. Pfistroj byl vyroben s nejvy33i peclivosti a pfed ~ BURGSTRASSE 21
odesldnim prosel vystupni kontrolou. Uschoveijte si, 44867 BOCHUM, GERMANY
prosim, pokladni listek jako doklad o nékupu.

Budeteli uplatiovat zaruku, spojte se prosim telefo-

nicky se servisni provozovnou. Pouze tak Vém m-

Zeme zajistit bezplatné zaslani vaseho zbozi.

Zarugni plnéni se vztahuje pouze na vady materialu

nebo vyrobni z&vady, nikoliv viak na opotfebované

dily nebo poskozeni rozbitnych souéésti, napf.

spinacd nebo akumuldtord. Vyrobek je uréen vyh-

radné pro soukromé pouZiti, nikoliv pro

podnikatelské Géely.

Pfi nesprdvném a neodborném vyuZivani, pfi pouziti

nésili a pfi zasazich, které nebyly provedeny nagimi

autorizovanymi servisnimi provozovnami,

zaruéni ndroky zanikaji. Vase prava vyplyvaijici

ze z4kona touto zdrukou nejsou omezena.

(D Ing. Martin Simdk, zprostiedkovatel
servisu vyrobkd Kompernass

Malesické nam.1

108 00 Praha 10

Hotline: 800 400 235

Fax: 271722 939

e-mail: support.cz@kompernass.com
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VIRIVY KUPEL NOH
KH 5557

Bezpeénostné pokyny

A\ Aby sa predislo ohrozeniu Zivota

zdsahom elektrického pridu:

* Dbaijte na to, aby siefovy kdbel po&as prevadz-
ky nebol vlhky alebo mokry. Vedte kabel tak,
aby sa nepriskripol alebo neposkodil.

e UdrZiavajte siefovy kdbel dalej od horicich
povrchov.

* Keby sa siefovy kabel alebo siefovd zéstréka
poskodili, nechaite ich pred opétovnym
pouzivanim vymenif v zdkaznickom servise.

o Zéstreku vytiahnite zo zdsuvky predtym, ako
pristroj naplnite vodou, pred vymenou prislu-
Senstva alebo &istenim.

e Pristroj pouzivaijte len v suchych a uzavretych
priestoroch.

* Nikdy nepripdjajte ani neodpdjaijte pristroj od
elektrickej siete, ked” mdte nohy vo vode.

* Pri pripeviiovani a odmontovdvani prisludenstva
vzdy odpojte pristroj od elektrickej siete.

* Aby ste sa vyhli moZnym ohrozeniam, nechaijte
poskodené siefové zastreky alebo siefové $niry
ihned vymenif autorizovanému odbornikovi
alebo v zdkaznickom servise.

A\ Aby ste predisli poziaru a
poraneniam:

e Pouzivaijte len origindlne ndhradné diely
uréené pre tento pristroj. Iné diely nemusia byf
dostatoéne bezpelné.

* Nenechdvajte deti a nespdsobilé osoby bez
dozoru manipulovat s pristrojom, pretoze
nevedia vzdy sprdvne posidif mozné nebezpe-
censtvd.

Pred pouZivanim masazneho kipela na nohy
poziadaite svojho lekdra o radu, ak trpite zapa-
lom Zil, z&palom kicovych Zil, zhromazdovanim
vody v nohdch alebo vyrazkami na nohdch.
Budte opatrni, ak nie ste citlivi na teplo. Mozno si
neviimnete, ako sa podlozka na nohy zahrieva.
Nikdy nepouZivaite pristroj so zakrytymi
vetracimi otvormi. Dajte pozor na to, aby vetra-
cie otvory neboli nikdy zakryté prachom, vlasmi,
apod.

Ak chcete zabranit skoddm na
pristroji:

Nestavaijte sa do alebo na vafu na nohy.
Pouzivaite ju iba posediacky.

Nepouzivajte masdzny kipel na nohy dlhsie
nez 20 mindt (doba prevadzky: 20 min.). Tento
pristroj nie je uréeny na trvald prevadzku. Pred
opdtovnym pouzitim nechaite pristroj
dostato&ne vychladndt.

Nepouzivajte penové prisady do kipela. V
odbornych predajniach mozno dostat prisady
vhodné pre perlickové kipele.

Nezaspite pocas pouzivania masdzneho
kopela na nohy.

Nikdy nepouZivajte pristroj pocas spénku.
Predtym nezZ pristroj pripoijite alebo odpoijite od
elektrickej siete, dajte funk&ny prepina¢ do
polohy O (VYP).
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Uéel pouzitia

Funkcie masdzneho kipela

Této vafa na nohy je uréend na stkromné, domové
pouzitie. SI0Zi vyluéne na kipanie a masaz néh.
Tento pristroj nie je vhodny na iné Géely. Nie je
uréeny na pouZzitie v lie¢ebnej / terapeutickej
alebo komerénej oblasti.

Obsah dodévky / Opis pristroja

@ Funkény prepinad

@ Kryt

© Vyhlbeniny pre ndsadce podloziek néh
O Vyhlbenina pre masézne nésadce
© Odtok vody

@ Valcovy masézny diel

@ Akupresirovy masézny diel

@ Prstovy masazny diel

© 2 ckupresirové ndsadce

@© 2 valcové masdzne ndsadce
Ndvod na pouzivanie

Technické udaje

Menovité napdtie: 220-240V ~ 50Hz

Menovity vykon: 85 W
Kratkodobd prevadzka: 20 min.
Trieda ochrany: 1@l

Kratkodobé prevadzka

Kratkodobd prevddzka uddva, ako dlho sa da pre-
vadzkova pristroj bez toho, aby sa motor prehrial
a doslo k jeho poskodeniu. Po udanej dobe krétko-
dobej prevadzky musi pristroj zostaf vypnuty dovte-
dy, nez motor vychladne.

Tento masazny kipel na nohy ma tri funkcie,
ktoré sa daju pouZivat v réznych kombinécidch:

1. Bubliny: Zo vzduchovych dyz vyché-dzajici
vzduch zabezpedi tvorbu bublin, ktoré prijemne
mékko masirujd nohy.

2. Teplo: Podlozka na nohy sa zohreje a
zabezpedi stdlu teplotu vody.

3. Maséz: Malymi masdznymi vyénelkami

vybavend podlozka na nohy svojimi vibréciami
vytvéra prijemny masézny efekt.

Ovldadanie

Instaldcia

=> Postavte variu na nohy na podlahu pred
stoli¢ku.

= Nastavte funk&ny prepinaé @ na 0 (VYP).

Nasadenie ndsadcov na podlozku

na nohy @

=> Vyberte si ndsadce na podlozku na nohy:
vyénelkami vybavené akupresirové nésadce @
pre jemny vibra&n masaz
valcové masézne nésadce () pre dodatoénd
bodovi masdz chodidla

> Nasadte nésadce do uréenych vyhlbenin @ v
podlozke na nohy. Ndsadce pre vyhlbeniny @
majl na zadnej strane ozna&enie ,L” pre [avi a
,R” pre pravi nohu.

Nasadenie ndsadca na stredovi

konzolu

=> Vyberte si masdzny nasadec pre bodov
masdz.

@ Valcovy masdzny diel: stimuladnd masaz
chodidla valéekmi na uvolnenie néh.

@ Akupresirovy masézny diel: na masaz
chodidiel shiatsu (dzijskd maséz prstami).
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@ Prstovy masazny diel: na maséz chodidiel.
=> Jednoducho nasadte prislusny masdzny
nésadec do vyhlbeniny @ v stredovej konzole.

Naplnenie vodou

A\ Nebezpecenstvo vrazu elektrickym

prudom!

* Napliiaijte vanicku len po oznagenie ,MAX”
(asi 3 1). Inak by poéas perlig-kového kipela
n&h mohla pretiect voda.

e Pripojte pristroj k elekirickej sieti, az ked' je
naplneny vodou.

=> Naplite vani¢ku teplou alebo studenou vodou.

® Upozornenie: Fukcia zohrievania nesléZi na
zohrievanie studenej vody. Ma len udrZiavaf
teplotu vody vo vanicke.

=> Mézete pouzivaf aj $pecidlne prisady do
kopelov. NepouZivajte viak Ziadne penové
prisady do kipela.

Zapnutie

A Varovanie!

* Nepripdjajte masézny kipel na nohy, ked mate
nohy v pristroji.

=> Zapojte siefovi zastréku do zasuvky.

=> Pohodlne sa posadte na stolicku. Zatial viak
neddvajte nohy do pristrojal

=> Nastavte funkény prepina¢ @ na pozadovani
kombindciu.

Opisané funkcie mézete pouzif v nasledujicich
kombindcidch:

- Poloha prepina&a O: Pristroj vypnuty
- Poloha prepinaca 1: Masdz + teplo

® Upozornenie: Toto nastavenie mbzete pouZit qj
ako suchi masdz, bez vody vo vanicke.

- Poloha prepinaga 2: Masdz + teplo + bubliny
- Poloha prepina&a 3: Teplo + bubliny

Pouzivanie perlickového kupela

=> Daijte si nohy do vanicky.

=> Polas kipela néh si mdzete chodidld striedavo
masirovaf na masdznych nésadcoch.

I Pozor: Neprekrocte maximélnu povolend dobu
p p

prevadzky 20 mindt! Mohli by ste pristroj neopravi-

telne poskodit. Nebez-peéenstvo prehriatia.

Po kupeli néh

= Vypnite pristroj funkénym prepina¢om @ a
vytiahnite zastréku zo zdsuvky.

=> Opatrne vylejte vodu vytokom @.

=> Po kipeli si nakrémujte nohy osetrujicim
olejéekom na pokozku.

=> Potom si urobte kratku prestévku na odpoginok.
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Cistenie

Likvidacia

A\ Varovanie! Riziko poranenia!

* Vytiahnite zastreku zo zasuvky predtym, ako
pristroj zacnete Cistit.

* Pred &istenim nechaijte pristroj dostatoéne
vychladnuf.

* Nikdy nepondraite pristroj pri ¢isteni do vody
alebo inych tekutin.

A Pozor!
* NepouZivajte agresivne &istiace prostriedky ani
riedidla. Mohli by poskodit povrch.

=> Utrite pristroj zvnitra a zvonka vlhkou handrou.

=> Odstrdiite prip. zvy3ky prisad do kipela
3pecidlnym Cistiacim prostriedkom na umeld
hmotu.

Pristroj v ziadnom pripade nevyhadzuj-
ﬁ te do normdlneho domového odpadu.
mmmm Tento vyrobok podlieha eurépskej
smernici 2002/96/EC.

Zlikviduite pristroj v prislunom zariadeni (firme)

na likvidéciu odpadu.

Dodrzte aktudlne platné predpisy. V pripade
pochybnosti sa obréfte na zariadenia na likvidaciu
odpadu.

@é; Vsetok baliaci materidl zlikvidujte

ekologickym spdsobom.
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Zaruka a servis Dovozca

Na tento pristroj mdte trojroénd zdruku od ddtumu KOMPERNASS GMBH
nékupu. Pristroj bol starostlivo vyrobeny a pred BURGSTRASSE 21
expediciou dékladne vyskddany. Uschovaite si, 44867 BOCHUM, GERMANY
prosim, G&tenku ako dékaz o ndkupe. V pripade

uplatnenia zdruky sa spojte s opravoviiou telefonik-  www.kompernass.com
ky. Len tak sa d& zabezpelit bezplatné zaslanie to-

varu.

Zé&ruka plati len na chyby materidlu a vyroby, nie

na opotrebenie ani na poskodenia krehkych &ast,

ako sU spina&e alebo akumuldtory. Vyrobok je

uréeny len na sikromné pouZivanie a nie na

podnikatelské Geely.

Zéaruka prestava platit pri zaobchddzani

nezodpovedajicom Géelu a pri neprimeranom

zaobchddzani, pri pouzivani ndsilia a z&sahoch,

ktoré neurobil né3 autorizovany servis. Prava vyply-

vajice zo zdkona nie st touto zdrukou

obmedzené.

GK ELBYT

Masarykova 16/B

080 01 Presov

Slovensko

Tel. +421 (0) 51 7721414

Fax. +421 (0) 51 7721414

e-mail: support.sk@kompernass.com
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PJENUSAVA KUPKA ZA
STOPALA KH 5557

Sigurnosne upute

A\ Da biste izbjegli opasnost po Zivot

uslijed strujnog udara:

 Obratite paznju na to, da kabel za napajanje v
pogonu ne bude mokar ili vlazan. Provodite ga
tako, da ne moze biti uklijedten ili ostecen.

* Kabel za napajanie drzite dalje od vruéih
povrsina.

¢ Ukoliko su elektri¢ni kabel ili utikag o3teceni,
daite servisu da ih zamijeni prije nego $to
nastavite sa koridtenjem uredaija.

* Prije punjenja uredaja vodom, zamjene dijelova
opreme, te prije ¢iséenja uredaja prvo utikaé
istekajte iz utiénice.

¢ Uredaqj koristite iskljuivo u suhim prostorijama, a
ne na otvorenom

* Nikada ne spoijite ili otpojite uredaj od dovoda
struje, dok se vase noge nalaze u vodi.

* Uredaj uvijek otpojite od dovoda struje, kada
prikljuéujete ili skidate dijelove opreme.

e Ogdteéene mrezne utikace ili kablove neizostavno
dajte na popravak ovlastenim struénjacima ili
servisu za kupce, kako biste izbjegli nastanak
opasnosti.

A\ Da biste sprijecili opasnost od

pozara ili ozljeda:

* Za ovaj uredaj upotrebljavaijte iskljugivo original-
ne dijelove opreme. Drugi dijelovi za tu svrhu
mozda nisu dovoljno sigurni.

* Ne dopustite djeci i nemoénim osobama da bez
nadzora rukuju uredajem, jer oni mozda ne
mogu uvijek ocijeniti moguée opasnosti na pravi
nacin.

* Prije upotrebe masazera za stopala zatraZite
lijecnicki saviet, ukoliko patite od upale vena,
prosirenih vena, osipa ili vode u nogama.

* Budite oprezni, ukoliko ste neosjetljivi na visoke
temperature. U tom slu¢aju ne primjecujete,
koliko je vru¢ oslonac za stopala.

¢ Uredaj nikada ne smije raditi sa blokiranim
otvorima za ventilaciju. Obratite paznju na to,
da se otvori za ventilaciju ne zaepe prasinom,
dlakama i sl.

Da biste sprijecili nastanak osteéenja

na uredaju:

* Nemojte stati u masazer ili na njega. Uredaj
koristite samo u sjedecem polozaju.

* Masazer ne smije biti neprekidno u pogonu
duze od 20 minuta (Vrijeme kontinuiranog rada:
20 min.). Ovaj uredaij nije funkcionalno
predviden za neprestani pogon. Prije ponovne
uporabe uredaj ostavite da se u dovoljnoj mjeri
ohladi.

* Ne upotrebljavajte kupke, koje stvaraju pjenu.
U specijaliziranim trgovinama mozZete nabaviti
kupke prikladne za vodenu masazu.

e Za vrijeme primjene masaZera za stopala ne
smijete zaspati.

 Uredaj nikada ne smije biti u pogonu, dok
spavate.

¢ Funkcijski prekida& postavite u polozaj O (Isklj.),
prije nego $to uredaj spajate na dovod struje ili
otpajate od njega.
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Namjena

Funkcije masaZera za stopala

Ovaj masazer za stopala predviden je za privatny,
kuénu uporabu. On iskljuéivo sluzi za kupanije i ma-
siranje nogu. Ovaj uredaj nije predviden za druge
namijene. On nije predviden za upotrebu u medi-
cinskim/terapeutskim ili gospodarstvenim podrugji-
ma.

Obim isporuke / opis uredaja

@ Funkcijski prekida¢

@ Pokrov

© Udubljenja za uloke podmetada stopala
@ Udubljenje za nastavke za masazu
© Ispust za vodu

@ Valikasti masazer

@ Akupresurni masazer

© Masazer za prste

© 2 umetka za akupresuru

@ 2 umetka za valikasti masazer
Upute za uporabu

Tehniéki podaci

Nominalni napon: 220-240V ~ 50Hz

Nominalna snaga: 85 W
KB-vrijeme: 20 min.
Zastitna klasa: (IRE

KB-vrijeme

KB-vrijeme (vrijeme kratkotrajnog pogona) ozna&a-
va, koliko dugo uredaj moze biti u pogonu, bez da
se motor pregrije i pretrpi odteéenje. Nakon nave-
denog KB-vremena uredaj morate iskljuciti toliko
dugo, dok se motor ne ohladi.

Ovaj masazer za stopala raspolaze s 3 funkcije
koje mogu biti koristene u razli¢itim kombinacijama:

1. Vodena masaza: Zrak koji izlazi iz sapnica stva-
ra mjehuriée, koji na ugodan nadin blago masiraju
stopala.

2. Toplina: Podmetadi za stopala se zagrijavaju i
time osiguravaju konstantnu temperaturu vode.

3. Masaza: Podmetaé za stopala, opremlien s ma-

lim kvrzicama za masazu, pomodu vibracija stvara
ugodan efekt masaze.

Rukovanije

Postavljanje
=> Masazer za stopala stavite na pod ispred stolice.
= Stavite funkcijski prekidag @ na polozaj O (Isklj.)

Umetke podmetaéa za stopala @

postavite na za to predvideno mjesto

=> Odaberite umetke podmetaca za stopala:

- Umetke sa kvrZzicama za akupresuru @ za
blagu vibracijsku masazu

- Masazne role @ za dodatnu punktualnu
masazu tabana

=> Umetke postavite u za to predvidena udubljenja
© podmetaa za stopala. Umeci za udubljenja
© na straznjoj strani su ozna&eni sa ,L” za
lijevu, te sa ,R” za desnu stranu.
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Postavljanje nastavaka za masazu

na sredi$nju konzolu

=> Odaberite jedan nastavak za punktualnu masazu.

@ Valikasti masazer: stimulirajuéa valikasta masaza
tabana za opustanje nogu.

@ Akupresurni masazer: za Shiatsu-masaZzu stopala
(azijska masaza sa pritiskom na prst).

© Masazer prstiju za masazu stopala.

=> Odgovarajuéi nastavak za masazu jednostavno
postavite u udublijenje @ sredisnje konzole
izmedu dva oslonca za noge.

Napunite vodu

A\ Opasnost od strujnog udaral

* Posudu za vodu napunite samo do oznake
"MAX" (cca. 3l). U protivnom za vrijeme
vodene masaze nogu moze dodi do prelijevanja
vode.

* Uredaj na elekiriénu mrezu priklju&ite tek nakon
3to ste napunili vodu.

=> Kupku za vodu napunite toplom ili hladnom

vodom.

® Napomena: Toplinska funkcija ne sluzi za
zagrijavanije hladne vode. Ova funkcija sluzi za
odrzavanje temperature napunjene vode.

=> Mozete koristiti specijalne dodatne kupke. Ne
koristite dodatke, koji stvaraju pjenu.

Ukljuéivanje

A\ Upozorenje!

* Masazer ne prikljugujte na struju, dok se Va3a
stopala nalaze v uredaju.

=> Utika€ utekajte u uti&nicu.

=> Sjednite komotno na stolicu. Stopala ne stavite u
uredaj!

=> Pomodu funkcijskog prekidaca @ odaberite
Zeljenu kombinaciju.

Opisane funkcije mozete odabrati u slijedeéim
kombinacijama:

- Polozaj prekidaca 0: Uredaj je iskljugen
- Polozaj prekidaéa 1: Masaza + toplina

® Napomena: Ovu postavku mozete koristiti i za
suhu masazu, bez vode u kupelji.

- PoloZaj prekidaéa 2: Masaza + toplina
+ vodena masaza

- Polozaj prekidaéa 3: Toplina + vodena masaza

Primjena masazera za noge
=> Stavite stopala u kupku za vodu.
=> Za vrijeme noZne masaze moZete naizmjeni¢no

masirati tabane na nastavcima za masazu.

A Oprez: Ne prekoraéite maksimalno vrijeme tra-
janja rada uredaja (Vrijeme kontinuiranog rada) od
20 minutal MozZe doéi do nepopravljivog o3teéenja
uredaja. Opasnost od pregrijavanija.

Nakon vodene masaze stopala

= Uredqj isklju¢ite pomoéu funkcijskog prekidaga
@ i izvucite utikag iz utignice.

=> Oprezno ispustite vodu kroz odvod @.

=> Nakon svake vodene masaze stopala namazite
uliem za njegu koze.

=> Nakon toga napravite kratku stanku za odmor.

Download from Www.Somanuals.coff All Manuals Search And Download.



Ciscéenje

Zbrinjavanije

A\ Upozorenje! Opasnost od

ozljedivanja!

* Prije &i3¢enja uredaja itekajte utikac iz utiénice.

* Prije &i3¢enja pustite uredaj da se u dovoljnoj
mijeri ohladi.

U svrhu &i3¢enja uredaj nikada ne uronite u vodu
ili druge tekuéine.

A Oprez!

* Ne koristite agresivna sredstva za &iséenje ili
otapala. Ova sredstva bi mogla ostetiti povrsinu
uredaja.

=> Uredaj prebrisite izvana i iznutra sa vlaznom
krpom.

=> Eventualno nastale naslage od dodataka ili
kupki odstranite pomoéu specijalnog sredstva za
&iséenije plastike.

Uredaj nikako ne bacaite u obiéno kué¢-

hid

== yaznost uredbe evropske direktive
2002/96/EC.

no smeée. Ovaj pzoizvod spada u

Uredaij zbrinite preko autoriziranog poduzeéa za
zbrinjavanije otpada ili preko Vaseg komunalnog
poduzeéa.

Obratite paznju na aktualno vazeée propise. U
slu&aju dvojbe se povezite sa svojim mjesnim
poduzeéem za zbrinjavanje otpada.

Sve materijale ambalaZe zbrinite na nadin

Ny
%{‘9 neskodljiv za okolis.
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Jamstvo & servis

Uvoznik

Na ovaj uredaj vrijedi jamstvo u trajanju od 3 godi-
ne od datuma kupovine. Uredaj je pazljivo proizve-
den i prije isporuke briZljivo kontroliran. Molimo
sacuvajte blagajni¢ki racun kao dokaz o kupnii.
Molimo vas, da se u sluéaju garancije telefonski po-
vezete sa svojom servisnom ispostavom. Samo na
taj nadin vasa roba moze biti besplatno

urucena.

Garancija vrijedi samo za gredke u materijalu i
izradi, a ne za potro3ne dijelove ili za o3teéenja
lomljivih dijelova, na primjer prekida&a ili baterija.
Proizvod je namjenjen iskljuéivo za privatnu, a ne
za komercijalnu uporabu.

U sluéaju nestruénog rukovania, rukovanja protiv-
nog namijeni uredaja, primjene sile i zahvata, koji
nisu izvréeni od strane naseg ovladtenog servisnog
predstavnistva, vaZenije jamstva prestaje. Vasa
zakonska prava ovim jamstvom ostaju netaknuta.

Ovlasteni servis: Microtec sistemi d.o.o.
Koprivni¢ka 27 a

10000 Zagreb

Tel.: 01/3692-008

email: support.hr@kompernass.com

Proizvodaé:

KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21

D-44867 BOCHUM, Njemagka

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

p.p. 61
10020 Novi Zagreb
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Verwendung aufmerksam durch und heben Sie diese fiir

den spéteren Gebrauch auf. Héndigen Sie bei Weitergabe des Gerdtes an Dritte auch die Anleitung aus.
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FUSSSPRUDELBAD
KH 5557

Sicherheitshinweise

A\ Um Lebensgefahr durch elektri-

schen Schlag zu vermeiden:

¢ Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netz
kabel nicht nass oder feucht wird. Fihren Sie es
so, dass es nicht eingeklemmt oder beschédigt
werden kann.

* Halten Sie das Netzkabel von heiflen Ober-
fléchen fern.

* Fihren Sie keine Reparaturarbeiten am Gerat
durch. Jegliche Reparaturen missen durch den
Kundendienst oder von qualifiziertem Fachper-
sonal durchgefihrt werden.

e Ziehen Sie erst den Stecker aus der Steckdose,
bevor Sie das Gerdt mit Wasser befillen,
Zubehdrteile wechseln oder reinigen.

* Verwenden Sie das Gerdt nicht in Feuchtrdumen
z.B. im Badezimmer.

* Trennen oder verbinden Sie niemals das Geréat
von der Stromversorgung, wenn Sie sich mit
lhren FiBen im Wasser befinden.

e Trennen Sie das Gerdt immer von der Strom-
versorgung, wenn Sie Zubehérteile anbringen
oder abnehmen.

* Lassen Sie beschddigte Netzstecker oder Netz-
kabel sofort von autorisiertem Fachpersonal
oder dem Kundenservice austauschen, um
Gefshrdungen zu vermeiden.

/A Um Brand- und Verletzungsgefahr
zu vermeiden:
e Verwenden Sie nur die Original-Zubehdrteile
zu diesem Gerdt. Andere Teile sind dafir
méglicherweise nicht ausreichend sicher.

Dieses Gerdt ist nicht dafiir bestimmt, durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit einge-
schrénkten, physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden,
es sei denn, sie werden durch eine fir ihre
Sicherheit zusténdige Person beaufsichtigt oder
erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerét zu
benutzen ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

Konsultieren Sie lhren Arzt vor dem Gebrauch
des FuBsprudelbads, falls Sie unter Venenent-
ziindungen, entziindeten Krampfadern, Wasser-
ansammlungen oder Ausschlag an den Beinen
leiden.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie gegen Hitze
unempfindlich sind. Sie merken vielleicht nicht,
wie heif3 die FuBauflage wird.

Betreiben Sie das Gerdt niemals mit blockierten
Beliftungséffnungen. Achten Sie darauf, dass die
Beliftungséffnungen nicht durch Staub, Haare,
etc. verschlossen werden.

Um Schédden am Gerdit zu vermeiden:

Stellen Sie sich nicht in oder auf das Fulsprudel-
bad. Benutzen Sie es nur sitzend.

Betreiben Sie das FuBsprudelbad nicht lénger
als 20 Minuten (KB-Zeit: 20 Min.). Dieses Gerét
ist nicht fir den Daverbetrieb ausgelegt. Lassen
Sie das Gerdt vor erneuter Verwendung ausrei-
chend abkihlen.

Verwenden Sie keine schaumbildenden Bade-
zusétze. Im Fachhandel sind fir Sprudelbdder
geeignete Badezusdtze erhéltlich.

Schlafen Sie wéhrend der Anwendung des
FuBsprudelbads nicht ein.

Betreiben Sie niemals das Gerét wéhrend Sie
schlafen.

Stellen Sie den Funktionsschalter auf O (AUS)
bevor Sie das Gerét von der Stromversorgung
trennen oder verbinden.
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Verwendungszweck

Funktionen des FuB3sprudelbads

Dieses FuBsprudelbad ist vorgesehen fir den
privaten, héuslichen Gebrauch. Es dient ausschlief3-
lich dem Baden und der Massage der Fiife. Dieses
Gerdt ist nicht fir andere Zwecke geeignet. Es ist
nicht fir den Einsatz in medizinischen / therapeu-
tischen oder in gewerblichen Bereichen vorgesehen.

Lieferumfan

/
Ger&tebescﬁreibung

@ Funktionsschalter

@ Abdeckung

© Aussparungen fiir Einsétze FuBauflage
@ Aussparung fir Massageaufsétze
© Wasserablauf

@ Rollmassager

@ Akkupressurmassager

@ Fingermassager

© 2 Akkupressureinsétze

@ 2 Rollmassageeinsdtze
Bedienungsanleitung

Technische Daten

Nennspannung: ................. 220-240V ~ 50Hz
Nennleistung: .......ccovevvinvineiniinieineines 85 W
KB-Zeit: ..o 20 min.

Schutzklasse:

KB-Zeit

Die KB-Zeit (Kurzzeitbetrieb) gibt an, wie lange
man ein Gerdt betreiben kann, ohne dass der Mo-
tor Uberhitzt und Schaden nimmt. Nach der ange-
gebenen KB-Zeit muss das Gerét solange ausge-
schaltet werden, bis sich der Motor abgekihlt hat.

Dieses FuBsprudelbad verfiigt Gber drei Funktionen,
die in verschiedenen Kombinationen genutzt werden
kénnen:

1. Sprudel: Aus den Luftdiisen tretende Luft sorgt
fir die Bildung von Luftbléschen, die die Fifle
angenehm sanft massieren.

2. Wérme: Die FuBauflage erhitzt sich und sorgt
somit fiir eine konstante Wassertemperatur.

3. Massage: Die mit kleinen Massagenoppen ver-

sehene FuBauflage erzeugt durch Vibration einen
angenehmen Massageeffekt.

Bedienen

Aufstellen
=> Stellen Sie das FuBsprudelbad auf den Boden
vor einem Stuhl.

> Stellen Sie den Funktionsschalter @ auf O (AUS).

Einsétze fir die FuBauflage ©@

einsetzen

=> Wabhlen Sie die Einsétze fir die FuBauflage aus:
mit Noppen versehenen Akkupressureinsétze @
fir eine sanfte Vibrationsmassage
Rollmassageeinsdtze @) fir eine zusétzliche
Punktmassage der FuBsohlen

©> Setzen Sie die Einsdtze in die dafir vorgesehe-
nen Aussparungen @ in der FuBauflage. Die
Einsdtze fir die Aussparungen @ tragen die
Markierungen ,L” fir links und ,R” fir rechts auf
der Rickseite.
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Massageaufsdtze fir die

Mittelkonsole aufsetzen

=> Wadbhlen Sie einen Massageaufsatz fir die
Punktmassage aus.

@ Rollmassager: stimulierende rollende Massage
der FuBBsohlen zur Entspannung der FiiBe.

@ Akkupressurmassager: zur Shiatsu-Massage
(asiatische Fingerdruckmassage) der Fif3e.

@ Fingermassager: zur Massage der FiBe.

=> Setzen Sie den jeweiligen Massageaufsatz
einfach in die Aussparung @ der Mittelkonsole
zwischen den beiden FuBbetten.

Wasser einfillen

I\ Gefahr eines elektrischen Schlages!

* Befillen Sie die Wasserwanne nur bis zur
Markierung ,MAX" (ca. 3l). Ansonsten kénnte
wiéhrend des FuBsprudelbads Wasser
Uberlaufen.

¢ SchlieBen Sie das Gerét erst an das Stromnetz,
wenn Sie das Wasser eingefillt haben.

=> Befiillen Sie die Wasserwanne mit warmen oder
kaltem Wasser.

@ Hinweis: Die Warmefunktion dient nicht dem
Erhitzen von kaltem Wasser. Sie soll die
Temperatur des eingefiillten Wassers halten.

=> Sie kdnnen zusétzlich spezielle Badezusatze
verwenden. Verwenden Sie jedoch keine
schaumbildendenden Badezusétze.

Einschalten

A Warnung!

* SchlieBen Sie das Fulsprudelbad nicht an, wenn
sich Ihre FiiBe im Gerdt befinden.

=> Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

=> Setzen Sie sich bequem auf den Stuhl. Stellen
Sie lhre FiBBe jedoch noch nicht in das Gerét!

> Stellen Sie den Funktionsschalter @ auf die
gewiinschte Kombination.

Sie kdnnen die beschriebenen Funktionen in
folgenden Kombinationen einstellen:

- Schalterstellung 0: Gerét ausgeschaltet
- Schalterstellung 1: Massage + Wérme

@ Hinweis: Diese Einstellung kénnen Sie auch als
Trockenmassage, ohne Wasser in der Wasser-

wanne, nutzen.

- Schalterstellung 2: Massage + Wérme + Sprudel
- Schalterstellung 3: Wérme + Sprudel

FuBsprudelbad anwenden

=> Stellen Sie nun Ihre FiiBe in die Wasserwanne.

=> Wéhrend des FuBbads kénnen Sie abwechselnd
lhre FuBsohlen auf den Massageaufsétzen

massieren.

I\ Vorsicht: Uberschreiten Sie die maximale Be-
triebsdauer (KB-Zeit) von 20 Minuten nicht! Das Ge-
rét kann irreparabel beschadigt werden. Uberhit-
zungsgefahr.
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Nach dem FuBbad

= Schalten Sie das Gerdt am Funktionsschalter @
aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose.

=> Schiitten Sie vorsichtig das Wasser durch den
Wasserablauf @ aus.

=> Cremen Sie nach dem FuBBbad lhre Fiifle mit
einem Hautpflegesl ein.

=> Legen Sie danach eine kurze Ruhepause ein.

Reinigung

Entsorgen

A\ Warnung! Verletzungsgefahr!

¢ Ziehen Sie erst den Stecker aus der Steckdose,
bevor Sie das Geréit reinigen.

¢ Llassen Sie das Gerdt vor der Reinigung aus-
reichend abkihlen.

 Tauchen Sie das Gerdt zur Reinigung niemals in
Wasser oder andere Flissigkeiten.

A\ Vorsicht!

 Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel
oder Lésemittel. Diese kénnten die Oberfléche
beschadigen.

=> Wischen Sie das Gerdt innen und aufBen mit
einem feuchten Tuch ab.

=> Entfernen Sie evil. Rickstéinde von Badezusdtzen
mit einem speziellen Kunststoffreiniger.

Werfen Sie das Gerdt keinesfalls in den

hid

mmmm ynterliegt der europdischen Richtlinie
2002/96/EG.

normalen Hausmiill. Dieses Produkt

Entsorgen Sie das Gerdt iiber einen zugelassenen
Entsorgungsbetrieb oder iber Ihre kommunale
Entsorgungseinrichtung.

Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften.
Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit lhrer Entsorgungs-
einrichtung in Verbindung.

Fihren Sie alle Verpackungsmaterialien

%{‘9 einer umweltgerechten Entsorgung zu.
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Garantie und Service Importeur

Sie erhalten auf dieses Geréit 3 Jahre Garantie ab KOMPERNASS GMBH

Kaufdatum. Das Gerét wurde sorgféltig produziert BURGSTRASSE 21

und vor Anlieferung gewissenhaft geprift. Bitte be- 44867 BOCHUM, GERMANY
wahren Sie den Kassenbon als Nachweis fir den

Kauf auf. Bitte setzen Sie sich im Garantiefall mit www.kompernass.com
Ihrer Servicestelle telefonisch in Verbindung. Nur so

kann eine kostenlose Einsendung lhrer Ware
gewdbhrleistet werden.

Die Garantieleistung gilt nur fir Material- oder Fa-
brikationsfehler, nicht aber fiir Verschleifteile oder

fir Beschédigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B.

Schalter oder Akkus. Das Produkt ist lediglich fir

den privaten und nicht fir den gewerblichen

Gebrauch bestimmt.

Bei missbrduchlicher und unsachgeméBer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlas-

sung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

lhre gesetzlichen Rechte werden durch diese Ga-
rantie nicht eingeschrénkt.

Schraven

Service- und Dienstleistungs GmbH
Gewerbering 14
47623 Kevelaer, Germany

Tel.: +49 (0) 180 5 008107

(14 Ct/Min. aus dem dt. Festnetz ggf. abweichende Preise
aus dem Mobilfunknetz)

Fax: +49 (0) 2832 3532

e-mail: support.de@kompernass.com

KompernaB Service Osterreich
Rittenschober KG
Gmundner Strasse 10

A-4816 Gschwandt
Tel.: +43 (0) 7612 6260516

Fax: +43 (0) 7612 626056
e-mail: support.atf@kompernass.com
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